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Mark’s opening words, or incipit, are striking: !Arch; tou' eupggeliou
llhsou' Cristou'@uidu’geou®. The final two words are read by a2 AB D K L
W D P 33 and other authorities. Their absence in a* g 28¢ and various
ancient versions and fathers “may be due,” Bruce Metzger explains, “to an
oversight in copying, occasioned by the similarity of the endings of the
nomina sacra. On the other hand, however, there was always the temptation

. . to expand titles and quasi-titles of books.” For this latter reason,
Metzger and his colleagues decided to enclose uidu'geou’ in square brackets.
The fourth edition of the UBS Greek text and NAZ27 take the same position.2
Robert Guelich suspects omission due to homoioteleuton, for a series of six
genitives, all involving abbreviated nomina sacra (i.e. IU CU UU QU) could
easily lead to such a scribal error.2 Other scholars, among them Adela
Yarbro Collins in a recent study, believe the words are a later addition.4
Collins admits that the evidence is almost evenly divided, but finally
concludes that it is easier to explain the addition of these words than their
omission. This addition, she believes, first occurred sometime in the second
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century.

If the words are omitted, nothing of MarkOs christology is lost. For Jesus
at key junctures in this Gospel is identified as the OsonO or the Oson of GodO
(cf. 1:11; 3:11, 8:38; 9:7; 12:6; 13:32,4:36, 61; 15:39). Morna Hooker
rightly comments that Othe phrase is certainly in keeping with MarkOs own
beliefs, and forms an appropriate heading to his bedkaOs we may read
the Markan incipit as Aland, Metzgeet al. have presented it, with the
square brackets indicating textual uncertainty, but the presence of the words
in the text signifying their fidelity to the evangelistOs christology.

MarkOs opening verse is sometimes compared to the Priene Calendar
Inscription in honor of Caesar Augustu®GIS 458; ca. 9BCE).6 The
relevant portion reads as follows:

OEdoxetoi" ejpith™ !Asiva" OEllhsin, gnwviiol' ajrcierevw'!Apollwnivoutou'
Mhnofivlou !Azanivtou: ejpeidhhJpavnta diatavxasa tou' bivouhJmwiprovnoia
spoudh;reijsenenkameviidi; filotimivan to; telhovtaton tw'i bivwidiekovsmhsen
ejnenkamewvithn Sebastovnp}neij” eujergesivaajngrwvpwejplhvrwserajreth™,
wi{sperhdmeikai;toi"”" methJmaswth'ra pevmyas#o;npauvsontame;poviemon,
kosmhvsontae;pavnta,ejpifanei™ dejoXKai'sar ta;" ejlpivda“tw'n prolabovntwn
eujangevlipavntwruJperevghkemnjmovndau;" pro;aujtougegonovtatujergevta”
uJperbalovmenddjll ! oujdl ejntoi™ ejsomevnogjlpivdaudpolipw;ruJperbolh™,
hkxen de;tw'i kovsmwiw'n di! aujto;neujangelivwhdgenevglio'hJmevtau' geou’,
th™ delAsiva" ejyhfismevmhén Smuvrnh/.

It seemed good to the Greeks of Asia, in the opinion of the high priest Apollonius
of Menophilus Azanitus: OSince Providence, which has ordered all things and is
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